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1. 3ATAJIbHA THOOPMAIIISA ITPO OCBITHIA KOMIIOHEHT

1. Hasgpa OK IHo3eMHa moBa
2. ®dakynbpret/Kadenpa bionoro-texnonoriunuii pakynsreT / Kadenpa
1HO3€MHHUX MOB
3. Craryc OK O060B*s13K0BHUI
4. [Iporpama/CreniansHicTts | OIl «I'eone3sis Ta 3emiueycTpiii»
(mporpamMu), cKJIagoBoo | 3a crenianbHicTIO 193 «I'eonesis Ta 3emiieycTpiii»
sakux € OK
5. OK moxe 0ytu -
3alpONIOHOBAHUN JUJTA
6. Pisenr HPK HPK - 6 piBenb
7. CemecTp Ta TpUBAIICTh 5 cemectp (1-15 TroKaeHB),
BUBYECHHSI 6 cemectp (1-15 TroKaCHD)
8. KinbkicTe KpeauTiB { KpenuTiB
€KTC
Q. 5 6
[TpakTruni 30 30
3aHSATTS
10. Camocriiina 30 15
pobora
11. | MoBa HaBYaHHS AHrifichKa Ta yKpaiHChKa
12. | Buknagay/Koopaunarop | bimornepkoBens  Mapuna  AHaToiiiBHa,  K.ILH.,
OCBITHBOT'O KOMITIOHEHTa | JIOLICHT, JIOIEHT KadeIpu 1HO3eMHUX MOB
Koncynpramii — cepena, 13.00 — 14.15 (roxn. xopmyc,
ayn. 312)
11. | KonrakTHa iHpopmamis | mbilotserkovets@ukr.net
1
13. | 3aranpHwmii onuc OK «Ino3eMHa MOBay € 000BSI3KOBUM KOMITOHEHTOM
OCBITHBOTO KOMIIOHEHTa | OCBITHRO-TIPO(ECiifHOi TporpamMu 3i CIemiaTbHOCTI
193 «T'eomesiss Ta 3emieyctpiii». HapuambHa
JTUCIUTUTIHA 06a3ye€Thcs HA KOMYHIKATUBHOMY METOJ1
BUKJIQJJAaHHS MOBH, € OpPraHidHOI YaCTHHOIO
dbopmyBanHs  (axiBis, SKAA TOBUHEH  YMITH
CIUIKYBaTUCS W JHUCKYTYBaTH aHTJIIHCHKOIO MOBOIO,
3100yBaTH HOBY TEKCTOBY, aymio- Ta
BimeoiHdopMaIliro 3  1HO3EMHHX JOKepen, K
JPYKOBAaHHX, TaK 1 €JICKTPOHHHUX.
14. | Meta OCBITHBOTO Meroro OK «IHo3emHa MOBa» € GOpMyBaHHS Y

KOMIIOHCHTA

CTYJICHTIB 3araJIbHUX Ta NPo¢eciitHO-OpIEHTOBAHUX



mailto:mbilotserkovets@ukr.net

MOBJICHHEBUX KOMITETEHIII (KOMYHIKaTHBHOT,
JIHTBICTUYHOI Ta COLIOKYIBTYPHO1) JIJIs
3a0e3Me4eHHs IXHbOTO €()eKTUBHOTO CIUIKYBaHHS Ha
npodeciiiHOMY PiBHI, 3HAHOMCTBA 31 CBITOBUM
JIOCBIJIOM 1 IOCATHEHHSIMU B Tajly31 BETEpUHAPHOT
MEUIMHU JJI TOAAJIBIIOr0 BUKOPUCTAHHS 1X B
CBOIW MPaKTUYHIN JISTILHOCT1; OBOJIOAIHHS
HOBITHBOIO ()aXxOBOIO 1H(POPMAIIi€I0 Yepe3 IHO3EMHI
IpKepena.

15. | IlepeagymoBH BUBYEHHS OK 06a3yeThcst HA 3HAHHAX aHTJIIHCHKOT MOBU B
OK, 3B'130K 3 iHIIUMH 00cs31 WKUTbHOT MporpaMu (piBE€Hb BOJIOIHHS
OCBITHIMU MOBOIO - B1).
koMrnoHeHTamu OI1

16. | IlomiTuka akageMiyHOIL JloTpuMaHHs akaJeMIgyHO1 J0OPOUECHOCTI JIJIst

T0OpOYECHOCTI

3100yBaviB BUIIOI OCBITH Tiepeadadae; caMmocTiiiHe
BUKOHAHHS HaBYAJbHUX 3aBJIaHb, 3aB/IaHb
MOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO PE3YJIHTATIB
HABUYaHHsI; TOCWJIAHHS Ha JpKepena iHdopmartii y pasi
BUKOPHUCTAHHS 17IeH, TBEpKEHb, BIZIOMOCTEH;
JOTPUMAHHS HOPM 3aKOHOJIaBCTBA PO aBTOPCHKE
paBo; HaJaHHA OCTOBIPHOI 1H(OpMAIIii Tpo
pe3yJIbTaTH BJIACHOI HaBYaJIbHOI (HAYKOBO1, TBOPUOI)
JISTBHOCTI.

[TopymeHHsIMU akageMivyHOT JOOPOYECHOCTI IpH
BuBueHHI OK «IHO3eMHa MOBa 3a podeciitHum
CIIPSIMYBaHHSMY BBa)XAIOThCS: aKaJIeMIYHUH TIJ1ariar,
aKaJIeMIYHe IIaxpanicTBO (CUCyBaHHA, OOMaH,
BUJIaBaHHS KUMOCh BUKOHAHO1 pOOOTH 3a BIIACHY),
BUKOPHUCTAHHS €JIEKTPOHHUX MPHUCTPOIB M1 Yac
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HAHb.

3a  TOpyImIeHHA  aKaJeMidHoi  JT0OPOYECHOCTI
3100yBadi OCBITH MOXYTh OYTH MPUTATHEHI 10 TaKOl
aKaJaeMIYHOI BIAMOBIXAILHOCTI:

akageMiuyHmii miaariat — omiaka 0, mOBTOpHE
BUKOHAHHS 3aBJIaHHS;
aKaJgeMiyHe maxpaicTsBo - aHyJIFOBaHHS

OTpUMaHuX OaiB;
MOBTOPHE MPOXOJI>)KEHHSI OLIIHIOBaHHS, IOBTOPHE

BUKOHAHHS HECAMOCTIHO BUKOHAHOI pOOOTH;
BUKOPHUCTAHHSA €JIEKTPOHHHUX NMPHUCTPOIB M Yyac
MiICYMKOBOI'0 KOHTPOJII0 3HAHb — BIICTOPOHEHHS
BiJl BUKOHAHHS po00TH, omiHka 0, MoBTOpHE




IPOXOJKEHHS MIACYMKOBOIO KOHTPOJIIO.

2. PE3YJIbTATU HABUAHHA 3A OCBITHIM KOMIIOHEHTOM TA IX
3B'SA30K 3 ITIPOTPAMHUMMU PE3YJIbTATAMU HABYAHHA

Pe3yabraTn HaB4aHHs 3a OK: [TporpamHi Ak ouinroersesa JIPH
[Ticast BUBYEHHS! OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA pe3ynbTaTu
CTYJEHT OUYIKyBaHO Oy/e 37aTeH...» HaBYaHHS, Ha
JOCSITHEHHS
SAKUX
CIIPSIMOBAHU M
OK
[TPH; | [IPH;
JPH 1: I'osopinns + + YcHe onuTyBaHHsA

31MCHIOBATH YCHE CIUJIKYBaHHS B TUIIOBUX
CUTYyaIlIsIX HaBYAJIbHO1, TOOYTOROT,
KyJbTYpHOI Ta mpodeciitHoi cdep
CIUIKYBaHHS, (DOPMYITIOBATH BIACHY JyMKY,
BUCJIOBJTIOBATH TTOYYTTSI IIOJI0 JKUTTEBUX
SIBUII], CYCITUTBHUX Ta THIIUX MPOOJIEM,
OTIepYyBaTH MIHIMAJIBHOIO KUTBKICTIO
(dhaxoBUX TEpMiHIB

JPH 2: Ayoirosanus + CemecTpoBa
CIpUHMATH Ha CIyX Ta PO3YMITH KOHTpOJIbHA poboTa
ayniorekctu y Mmexax teM OK, posmizHaBaTH
BIJIMTOBIIHY 1H(OpMAITiO Y TIpoIIeCi
o0roBopeHHs, Ae0aTiB, JOMOBIAl, Oecian

TOIIIO

HPH 3: I pamamuka + TectyBaHHA
BUKOPHUCTOBYBAaTH OCHOBHI T'paMaTHYHI1 (MHOXXMHHUYT BHOID);
CTPYKTYPH, 110 € HEOOXITHUMU IS MMCbMOBUH TECT
BUPaKCHHS BIIIOBIIHUX (DYHKIIIH Ta HaIPUKIHITI

MOHSTH, & TAKOX ISl PO3yMIHHS 1 TEMaTUYHOTO OJIOKY
MPOYKYBAaHHS OCHOBHUX THUIIIB TEKCTIB B (roHITY),
akameMiuHii Ta mpodeciiiHiii chepax; MUCbMOBUH ICTIUT
JPH 4: Yumanns + + CemecTpoBa
PO3yMITH aBTEHTUYHI TEKCTH MiIPYIHHKIB, KOHTpOJIbHA po0OTa,
raser, MOMYJISIPHUX 1 CIeIiadi30BaHuX MUCHbMOBHH ICITUT

KypHaIiB Ta [HTepHET-KEPEN 3 METOIO
OJiep>KaHHsI OCHOBHOI 1H(popMaIrii

JPH 5:Vminnsa nasuamucs + Y cHe onuTyBaHHS;
OpIEHTYBATHUCS B MOTOLl PI3HOMAHITHOI MMACbMOBUH TECT
1H(popMallii 1HO3eMHOI0 MOBOIO; 3HAXO/IUTH, HaMPUKIHIT




crpuiiMaTH, aHajai3yBaTH, OLIIHIOBATH, TEMaTUYHOTO OJIOKY

3aCTOCOBYBATH Ha MPAKTHI[l BIJOMOCTI, (roHITY).

oJiep>KaH1 B CIOBECHIN 4YM 1HIIINA (popmax

JPH 6: ITucemo + CemecTpoBa
3adiKCyBaTH 1 IepeaaTH MUCbMOBO KOHTPOJIbHA pOOOTa

He0OX1IHY 1H(opMaIlito.

3. BMICT OCBITHBOI'O KOMOIIOHEHTA (ITIPOT'PAMA HABYAJIbHOI
JAACIHUAIIJITHHN)

Tewma. Po3noaiur B Mexkax 3arajgbHoro | PexomeHio
[lepenik nuTaHs, 1m0 OYAyTh OIOKETy yacy BaHa
PO3IIISTHYTI B MEKaX TEMHU AynuTtopHa Cawmocriiina | JiTepaTypa
pobora, poborta
I1.3
1 cemecTp
Tema 1. Teamwork. 2 2 1,2,3

Buxopucmanns mosu.: maintenance,
equipment. Yumanns: Describing a
series of action. I pamamuxa:
Simple Tenses revision. I'osopinnus:
Describing a series of actions.
AyniroBanns: Giving a series of
instruction.

Tema 2. Training 2 2 1,2,3
Bukopucranus mosu: phrasal verbs;
collocations. I'pamaTrka: revision
of present continuous and present
perfect; word order of phrasal verbs.
I'oBopinus: Reporting jobs in
progress. AyxiroBanus: Reporting
jobs completed.

Daxose yumanms

Tema 3. Method 4 4 1,2
Buxopucmanus  mosu:  activation
devices. Yumannusn: Discussing how
things work. [losopinns: Describing
method. Ayoirsannus: listen to three
interviews. [ pamamuxa:. by+gerund;
by means of + noun.




Tema 4. Routines

Buxopucmanns mosu: line
management; job titles. 7 pamamuxa:
use of present continuous: current
action and future plans. I'osopinns:
Describing routines. Ayoiosanns.
Explaining future plans. Job
description. ®@axose uumanms

1,2

Tema 5. Plans

Buxopucmannus moeu. Work tasks.
I'pamamuxa: Intentions:
plan/want/intend/hope + to. Formulae
in emails. I'osopinus: Stating plans
and intentions. Ayoirsanns:
Arranging a meeting by phone.
Yumanns: Writing emails.

1,2,3

Tema 6. New Job

Buxopucmanns mosu: headings on a
CV; syllable stress. [Ipamamuxa:
narrative tenses. osopinnusa: Talking
about your CV. Ayoirsannsa: Job
adverts and interviews.

Daxose yumanns

1,2,3

Tema 7. Limits

Buxopucmannus mosu: specifications
of  diameter, height, length.
Yumanns: EXplaining  dimension
limits. I'pamamuxa. Revision of
dimension; comparative adjectives.
Ayoiosanns: Comparing two items.

1,2,3

Tema 8. Products

Bukopucranus mosu: customer
services. I'osopinns: Asking, offering
and checking. I'pamamuxa: modals
and contractions; pronouns one/ones.

Ayoiresanns: Specifying requirements.

1,2




Tema 9. Equipment

Buxopucmanns MOBU: engine
descriptions. I pamamuxka: superlative
adjectives. [losopinna. Comparing
three or more items. Ayoiroeanns:
Reporting on a meeting. Yumanns:
Collaborative problem solving .

Tema 10. Infrastructure
Buxopucmannus moeu: Stages in a
process, mechanicals. [pamamuka:
present simple passive: formation and
use; passive with/without by + agent.
T'osopinns:Describing a process.
Daxose YUMaHHs

Tema 11. Manufacturing
Burxopucmanns mosu.: car assembly,
sequence, simultaneity. I'osopinns.:
Expressing purpose. Ayoiroeanms:
Describing two parallel processes.

[ pamamuxa: purpose clause: to + verb;
passive + to.

Tema 12. Communications
Tosopinnsa: telecoms. ['pamamuka:
Synonyms; hyphens; relative clauses
(non-defying). Ayoirosanmsi:
Describing professional duties.
Daxose YumanHsi.

Bceboro 3a 1 cemectp

30

30

ceMecTp

Tema 13. Uses

Buxopucmanus mosu: agent nouns in
er/or. I'oeopinns: Describing use or
function. I'pamaruka: gerund: for +
verb + ing; to + infinitive; act as +
noun.

Daxose yUMAanHs.

2

1,2,3




Tema 14. Appearance
Buxopucmannus mosu. Shapes and
syllable  stress; letter  shapes.
T'osopinnsa: Describing shape and
appearance. [pamamuxa: it 100KsS
like/ it is shaped like. AyniroBaHHs:
listening to people describing dream
jobs going wrong.

Daxose YUMAaHHA.

1,2,3

Tema 15. Definitions
Buxopucmannsa moeu: type nouns.
Tosopinna. Giving a definitions.
Ayoirsanns: listening to people who
make decisions in a meeting.
I'pamamuxka: defining relative
clauses.

1,2

Tema 16. Safety

BukopucmamnHts MO8U warehouse,
warning labels. I'osopinnsa: Expressing
necessity. Ayoiroseanns:. Describing
safety hazards. I pamamuxa: modal +
passive. Yumanns: Explaining safety
procedures.

1,2,4

Tema 17. Emergency

Buxopucmanns mosu: scuba diving,
rescue/  first  aid. Yumanns:
Brainstorming. 7 pamamuxa: revision
of zero conditional; must, have to,
need to, should.  I'osopinnus:
Recommending action.

1,2,3

Tema 18. Directions

Buxopucmannsi  moeu.  landmarks,
direction phrases. Ywuranns: Giving
direction to a location. I pamamuxa:
revision of present conditionals.
losopinns.  Following  directions.
Ayoitosanns: listen to people answering
difficult questions.

1,2,3

Tema 19. Technical support
Buxopucmannsi moeu. problems and
solutions; polite requests. Iosopinnsi:
explain/solve problems. AyniroBanHs:
listen to conversations about the
technical  problems.  I'pamamuxa:
certainty/possibility modals + present
continuous/ perfect

Daxose uumanHsi.

1,2




Tema 20. Reporting to clients 4 2 1,2,4
losopinns.  buildings. AynpiroBanHs:

listen to conversations about the

technical  problems.  I'pamamuxa:

certainty/possibility modals + present

continuous/ perfect

Daxose YUMAaHHA.

Tema 21. Dealing with complaints 2 1,2,3
Buxopucmanns MOBU: damage,

compensation. I pamamuxa.  past

simple passive; revision: expressing

purpose. [losopinnsi: Reporting on

work done.

Daxose yumarHs.

Tema 22. Wave power 2 1,2,3
Buxopucmannsa  mosu:  movement.

I'pamamuxa: revision of a range off

language forms. Tosopinns:

Describing motion. Yumanms:

Presenting information orally.

Tema 23. Engines 2 1 1,2
Buxopucmannus moseu: engine parts.

Yumanns: A mechanical cycle.

Tosopinus: actions in  sequence.

Ayoirsanns: Simultaneous actions.

I'pamamuka: time clauses,

adverbials, cohesion.

Tema 24. Cooling and Heating 4 1,2,4
Buxopucmannus  mosu:  verb/agent

noun/concept nous families;

refrigerators. I'osopinusa: Describing

a flow cycle.

Tucomosuti mecm

Daxoee yumarnHs

Bceboro 3a 2 cemecTp 30 15




4 METOJIU BUKJIAJAHHSA TA HABUAHHSA

JIPH Metoau Bukiaaganua | KiabkicTh MeToau HABYAHHS KinpkicThb
TOMH TOJINH
JPH 1 | duckycisi, «<MO3KOBUI 20 Bukonanus 10
JAPH 2 | mtypm», poboBi irpw, TPEHYBAJIBHUX
pobota B mapax, rpynona JIEKCUYHUX Ta
poboTta, pe3eHTaIlis MOBJICHHEBHUX BIIPAB.
[linroToBKa yCHUX
MOBIJTOMJICHb.
JIPH 3 | BigmpairoBanHs 10 Bukonanns 10
IrpaMaTHYHUX CTPYKTYP TPEHYBaJILHUX
y PI3HHMX BHJIaX rpaMaTUYHUX BIIPAB.
MOBJICHHEBOT
IISTIBHOCTI.
TpeHyBanbHI BIIpaBH
(MHOXUHHUHN BUOID,
BUITPABJICHHS TTOMUJIOK,
3aIIOBHEHHS MTPOITYCKIB)
JIPH 4 | YcHuit Ta nMchbMOBUH 16 [TucemoBU epeknan, 14
nepexia, CKiIagaHHs CKJIaJIaHHS CJIOBHUKA
MaI TeCTy, repekas (haxoBUX TEPMiHIB.
TEKCTY.
JIPH 5 | Meroxa npoekTiB, TBOpYi 14 [Tomryk indopmarii, 11
JIPH 6 | 3aBgaHHs, «MeHTAJIbHA HaIlMCaHHS
Mariay, Ipe3eHTaIli, CJICKTPOHHUX JIUCTIB,
HAITUCaHHS JIUCTA. MOCTIB, KOPOTKHUX
[IOB1IOMJICHb.
Bceroro: 60 45




5. OIIHIOBAHHS 3A OCBITHIM KOMIIOHEHTOM
5.1. JliarHocTHYHE OLiHIOBAHHA
5.2. CymaTuBHe OUIHIOBAHHS

5.2.1. In1  OUIHIOBaHHSA  OYIKyBAaHUX  pE3yJNbTAaTIB  HABYaHHS
nependayeHo
Ne Metonu cyMaTUBHOTO OLIIHIOBaHHS banu / Bara 'y [ara
3arajbHIN CKJIaJJaHHS
OIIHITI
1 cemectp
1 | [luceMOBHIA TECT HAMPUKIHITI TEMATHIHOTO 60 (20x 3)/ | 5, 10, 14 TrwxHi
010Ky (TOHITY) 60%
2 | TectyBaHHs (MHOXXKUHHUN BUOID) 15/ 15% 8 THXKICHb
3 | YcHe onuTyBaHHs 10/ 10% 12 TmxaeHb
4 | CemecTpoBa KOHTPOJIbHA poOOTa 15/ 15% 15 TmxaeHn
2 cemecTp
1 | [TucbMOBHIA TECT HAMPUKIHII TEMATUIHOTO 45 (15x3)/ | 5,10, 14 trxui
010Ky (TOHITY) 45%
2 | TectyBaHHs (MHOXXUHHUN BUOID) 15/ 15% 8 THXICHb
3 | YcHe onuTyBaHHSA 10/ 10% 12 TmxeHb
4 | [luceMoOBHIi 321K 30/30% 15 T neHn
5.2.2. KpuTepii o1iHOBaHHS
Komnonent | HezanoBiibH | 3a10BiJILHO Joope Bigminno
0
[TucemoBwMi <12 12-15 16-18 19-20
TecT <60% 60-74% 75-89% 90-100%
panpukinyi | PABAIBHEX | MPaBIIBHAX HpaBAIbHIX MpaBAIbHIX
—— BIZIMIOBIEH BIZIMIOBIIEH BIZIMIOBIIEH BIZITIOBiEH
0 OJI0Ky
[Tpomixkue <9 9-11 12-14 15
TECTYBaHHS <60% 60-74% 75-89% 90-100%
IPABUIIBHUX IPABIIIBHUX PABIIBHUX MPaBUIIHLHUX
BIIMOBIAEH BIIIOB1IEH BIIMOBIIEH BIIMOBIIEH
VYcue <6 6-7 8-9 10
ormrysanns | HepocratHiii | HasBicTs MoBa neKCU4HO | 3MICT
o0cAr 3HaHb, | OCHOBHHX i BHCJIOBJTFOBAHHS
HEOOX1THUX YMIHb rpaMaTHU4HO BIJIIIOB1Ja€
TUIst MOBHOT'O pI3HOMAaHITHA. | CUTYyallii
3M11MCHEHHS CIUIKYBaHHS | BUCIOBIIOBaHH | CITUIKyBaHHS,
IpOLIECY 1HO3EMHOIO s JIOT14HI, BIIPI3HIETHCSA
CIIJIKYBaHHS. | MOBOIO. apryMEHTOBaHI 1 | MOCIIIOBHICTIO,
Cma0Oke IloBHE noOy/IoBaHi HA | MOBHOTOIO,




BOJIOATHHS BIATBOPEHHS | OCHOBI apryMEeHTOBAHICTIO
MOBHUMU 3a 3pa3KoM. B1JIOMHX , BUPQOKECHHSIM
3acobamu. Mosga QJITOPUTMIB. BJIACHOI TOUYKHU
Buxnan CIIPOIIICHA. JlomyckaroTecsi | 30py.
BIJIIOBIA1 HA BukopuctanH | TOMWJIKY Ha MoBa 1€KCHUYHO 1
MUTaHHS 3 ST MOBHUX BHUBYCHUU rpamMaTUIHO
rpyoumMu KJIIIe 3 MPOTPAMHUN pI3HOMAaHITHA,
MTOMUJIKAMH. YUCJICHHUMHU | maTepian (6-7 JOTyCKarThCs 1-3
MOMUJIKAMH, | IOMHJIOK) MTOMUJIKH.
110
YCKJIAHIOIOTh
PO3YMiHHS
3MICTY.
CemectpoBa <9 9-11 12-14 15
KOHTPOJIbHA <60% 60-74% 75-89% 90-100%
poGota [paBAIbHIX [PaBAIbHAX MPaBAIbHAX MPaBAIbHIX
BiZIITOBICH BIJINOB1JICH BIJINOB1IEH BIJIMOB1/IEH
[TucemoBui <18 18-21 22-26 27-30
icruat <60% 60-74% 75-89% 90-100%
IPaBUIIBHUX IPABUIIBHUX PABUIBHUX MIPaBUIIBHUX
BIAIIOBIAEH BIJIIOBIAEH BIJITOBIAEH BIJIIIOBIAEH

5.3. ®opMaTHBHE OLiIHIOBAHHSI:
JI1s1 o1liHIOBaHHS MOTOYHOTO MPOTPECY y HaBYaHHI Ta PO3YMIHHS HaAIPsSMIB

MOTAJTBIIIOTO YIOCKOHAJIEHHS Mepen0adyeHo

No EnemenT (pOpMATHBHOIO OLliHIOBAHHA Hara

1 | JlekcuaHMi TECT 31 3BOPOTHHUM 3B SI3KOM Bil IOMICSII
BHKJIa/1aua

2 | I'pamaTtnuHuii TECT 31 3BOPOTHUM 3B SI3KOM BiJl IOMICSIII
BHKJIa/1avua

3 | Ycui npeseHTariis (IUCKycii, 00TOBOPEHHS ) HIOTHKHS

4 | CaMOOIIIHIOBAHHS Ta B3a€MOOI[IHIOBAHHS. HAIPHUKIHII TEMAaTHIHOTO

0JIOKY

5 | MOHITOpUHT y4acTi CTyJieHTa Y HaBYaIbHIN HIOTHKHS
TisTbHOCTI (YCHI KOMEHTapi Ta HACTAaHOBU
BUKJIaJ1a4a)

6. HABUAJIBHI PECYPCHU (JIITEPATYPA)
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Bonamy David. Technical English 2
Limited, 2015. — 128 p.
Bonamy David. Technical English 2
Education Limited, 2015. — 94p.
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JTOJATOK 1

2. 3MICT OCBITHBOI'O KOMOIIOHEHTA (ITPOTPAMA HABYAJILHOI

JANCIUIIJITHHN)

Tema.
[lepenik nuTans, Mo OyIyTh
PO3IJIIHYTI B MEXaxX TEMU

Po3nozin B Mexax 3arajJbHOTo
OIOKETy yacy

AyauTtopHa
po0ora,
I1.3

CamocriitHa
pobota

Pexomenno
BaHa
JiTepaTtypa

ceMecTp

Tema 1. Teamwork.
Buxopucmanns mosu.: maintenance,
equipment. Yumanns.: Describing a
series of action. I pamamuxa:
Simple Tenses revision. I'osopinnsi:
Describing a series of actions.
AyniroBanns: Giving a series of
instruction.

2

1,2,3

Tema 2. Training

Bukopucranus mosu: phrasal verbs;
collocations. I'pamaTrka: revision
of present continuous and present
perfect; word order of phrasal verbs.
I'oBopinus: Reporting jobs in
progress. AynaitoBanus: Reporting
jobs completed.

Daxose yumanms

1,2,3

Tema 3. Method

Buxopucmannuss  moeu:  activation
devices. Yumannsa:. Discussing how
things work. losopinns: Describing
method. Ayoirosanns. listen to three
interviews. [ pamamuxa:. by+gerund;
by means of + noun.

1,2

Tema 4. Routines

Buxopucmanns mosu: line
management; job titles. 7 pamamuxa:
use of present continuous: current
action and future plans. I'osopinnsi:
Describing routines. Ayoiosanmsi:
Explaining future plans. Job
description. ®@axose uumanms

1,2




Tema 5. Plans

Buxopucmannus moeu. Work tasks.
I pamamuxa: Intentions:
plan/want/intend/hope + to. Formulae
in emails. I'osopinus: Stating plans
and intentions. Ayoirsanns:
Arranging a meeting by phone.
Yumanns: Writing emails.

1,2,3

Tema 6. New Job

Buxopucmanns mosu: headings on a
CV; syllable stress. Ipamamuxa:
narrative tenses. [osopinns: Talking
about your CV. Ayoirosanns: Job
adverts and interviews.

Daxoee yumanms

1,2,3

Tema 7. Limits

Buxopucmanns moeu: Specifications
of  diameter,  height, length.
Yumanns:  Explaining  dimension
limits. I'pamamuxa: Revision of
dimension; comparative adjectives.
Ayoiresanns: Comparing two items.

1,2,3

Tema 8. Products

Bukopucrannus moBu: customer
services. I'osopinns: Asking, offering
and checking. Ipamamuxa: modals
and contractions; pronouns one/ones.

Ayoiosanns: Specifying requirements.

1,2

Tema 9. Equipment

Buxopucmanns MOBU: engine
descriptions. I pamamuxka: superlative
adjectives. Tosopinna: Comparing
three or more items. Ayoioeanns:
Reporting on a meeting. Yumanns:
Collaborative problem solving.




Tema 10. Infrastructure
Buxopucmannus moeu: Stages in a
process, mechanicals. [pamamuka:
present simple passive: formation and
use; passive with/without by + agent.
T'osopinns:Describing a process.
Daxose YUMaHHs

Tema 11. Manufacturing
Buxopucmannsi mosu.: car assembly,
sequence, simultaneity. I'osopinns:
Expressing purpose. Ayoiroeanms:
Describing two parallel processes.

[ pamamuxa: purpose clause: to + verb;
passive + to.

Tema 12. Communications
Tosopinnsa: telecoms. [I'pamamuka:
Synonyms; hyphens; relative clauses
(non-defying). Ayoirosanmsi:
Describing professional duties.
Daxose YumMarHs.

Bceboro 3a 1 cemectp

30

30

cemMecTp

Tema 13. Uses

Buxopucmanns moeu: agent nouns in
er/or. T'osopinnsi: Describing use or
function. I'pamaruka: gerund: for +
verb + ing; to + infinitive; act as +
noun.

Daxose uumanHsi.

2

1,2,3

Tema 14. Appearance
Buxopucmannus mosu: Shapes and
syllable  stress; letter  shapes.
T'osopinnsa: Describing shape and
appearance. [pamamuxa: it 100KS
like/ it is shaped like. AymitoBaHHs:
listening to people describing dream
jobs going wrong.

Daxose yUManHsl.

1,2,3

Tema 15. Definitions

Buxopucmanns moeu: type nouns.
Tosopinna.  Giving  definitions.
Ayoirsanns: listening to people who
make decisions in a meeting.
I'pamamuxka: defining relative

1,2




clauses.

Tema 16. Safety

Bukxopucmannsi mosu. \Warehouse,
warning labels. I'osopinus: Expressing
necessity. Ayoiroseanns:. Describing
safety hazards. I pamamuxa: modal +
passive. Yumanns: Explaining safety
procedures.

1,2,4

Tema 17. Emergency

Buxopucmanns mosu: scuba diving,
rescue/  first  aid. Yumanns.
Brainstorming. [ pamamuxa: revision
of zero conditional; must, have to,
need to, should.  I'osopinns:
Recommending action.

1,2,3

Tema 18. Directions

Buxopucmannsi  mosu.  landmarks,
direction phrases. Ywurauus: Giving
direction to a location. I pamamuxa:
revision of present conditionals.
losopinnsi:  Following  directions.
Ayoitoeanns: listen to people answering
difficult questions.

1,2,3

Tema 19. Technical support
Buxopucmannss mosu. problems and
solutions; polite requests. Iosopinnsi:
explain/solve problems. AyniroBaHHS:
listen to conversations about the
technical  problems.  I'pamamuxa:
certainty/possibility modals + present
continuous/ perfect

Daxose yumManHs.

1,2

Tema 20. Reporting to clients
losopinns:  buildings. AymiroBaHHS:
listen to conversations about the
technical  problems.  I'pamamuxa:
certainty/possibility modals + present
continuous/ perfect

Daxose YUMAHHSI.

1,2,4




Tema 21. Dealing with complaints 2 1,2,3
Buxopucmanna  mosu: damage,
compensation. I pamamuxa.  past
simple passive; revision: expressing
purpose. [losopinns: Reporting on
work done.

Daxose yumanHsi.

Tema 22. Wave power 2 1,2,3
Buxopucmanns  mosu:  movement.
I'pamamuka: revision of a range off

language forms. Tosopinns:

Describing motion. Yumanmsi:

Presenting information orally.

Tema 23. Engines 2 1 1,2

Buxopucmanus moeu: engine parts.
Yumanns: A mechanical cycle.
Tosopinnsi:  actions in  sequence.
Ayoirsanns: Simultaneous actions.

I'pamamuka: time clauses,

adverbials, cohesion.

Tema 24. Cooling and Heating 4 1,2,4
Buxopucmannus  mosu:  verb/agent

noun/concept nous families;

refrigerators. Iosopinus: Describing

a flow cycle.

TTucomosuii mecm
Daxose uumanns
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